KOMI'IbIOTepHaFI JIMHFBNCTUKA
N HTEeJIJ1eKTyaJibHble
TexXHoJnormnm

[1o maTteprnanam exeroaHom MexayHapoaHoM
KoHpepeHuunn «dranor» (2015)

Boinyck 14

B OByx tomax

Tom 1. OcHOBHas nporpaMmma KoHGepeHLmmn

Computational Linguistics
and Intellectual Technologies

Papers from the Annual International
Conference “Dialogue” (2015)

Issue 14

Volume 1 of 2. Main conference program



YIK 80/81; 004
BBK 81.1
K63

[TporpaMMHBIII KOMUTET KOHGEPEHI[UY BEIPAXKAET
HCKPEHHIOW 6y1aroZiapHocTh Poccuiickomy GoHAY
byHAaMeHTaTbHBIX UCCIEZ0OBAHUM 32 GUHAHCOBYIO MTOAAEPKKY,
rpanT N2 15-07-20554 T'

PegakiiioHHaa B. I1. Cenezell (2nasmblii pedakmop), A. B. BaiimuH,

KOJIJIETHSA: B. 1. Benukos, M. M. Bozycnasckuil, b. B. Zlobpos,
. O. Zlobposoavckuil, JI. M. 3axapos, JI. JI. HomOuH,
HU. M. Kobo3esa, E. b. Koseperko, M. A. Kponzaays,

H. Y. Jlayep, H. B. Jlyxawesuu, /]. Maxikapmu, . Huspe,
I’ C. Ocunos, B. PackuHn, 3. Xosu, C. A. Illlapos, T. E. Anko

KoMmbroTepHast TMHTBUCTHUKA U UHTEJUIEKTyalbHbIe TexHomoruu: [1o mare-
puasaM exerogHoi MexayHapogHol KoHpepeHuuu «/uamor» (Mocksa,
27-30 mas 2015 r.). Beim. 14 (21): B 2 . T. 1: OcHOBHas nporpaMma KoHdepeH-

nuu. — M.: Mza-Bo PITY, 2015.

CO60pHUK BKIIOYAET 69 ZOKIa0B MEXAYHAPOJHON KOH(EPEHINH 110 KOM-
IBIOTEPHOU IMHTBUCTHKE U UHTEJIIEKTYaJIbHBIM TEXHOIOTUAM «/lrasor 2015,
NIpe/ICTABIAIONINX IIUPOKUN CIIEKTP TEOPETUYECKUX U TPUKIAZHBIX UCCIE0-
BaHUI B 06J1aCTH OMMCAHUS €CTECTBEHHOTO A3BIKa, MOZETUPOBAaHUS A3BIKOBBIX
TIPOLIECCOB, CO3/aHUA NMPaKTU4YeCKU NMPUMEHUMBIX KOMIIBIOTE€PHBIX JUHIBU-

CTUYECKUX TEXHOJOT U,

JIIA CTIeIMaiCToOB B 061aCTH TEOPETUYECKOH U NMPUKJIaJHOM JIUHTBUCTUKU

Y MHTEJUIEKTYaJIbHBIX TEXHOJIOTHH.

©  Peaxosnerus cbopHuka «<KoMbioTepHast

JIMHTBUCTHKA U UHTEJJIEKTyaIbHbIE
TeXHOJIOTHU» (cocTaBUTEND), 2015



JIMHFBUCTUYECKUIN AHANTNS

B CUCTEMAX MOAEHTUDUKALIUN
AUKTOPA: UHTEIMPATUBHbIN
KOMMJEKCHbIM noaxon

HA BA3E SKCIMEPTOJ10I' MU

FanawwuHa E. U. (galyashina@gmail.com)

MOCKOBCKNI rOCYAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
nm. O. E. KytaduHa, Mockea, Poccua

B cTtartbe npegnaraeTcsd KOHLUENUUS SKCNEPTHOW TEXHONOrMM naeHTudu-
Kauun [uKTopa MNOCPEeACTBOM MHTErpPUPOBAHUS U KOMMIEKCUPOBAHUS
nepLenTUBHbIX, aKyCTUKO-DOHETUYECKNX N COOCTBEHHO NIMHIBUCTUYECKMX
MEeTO/,0B aHaNM3a 3ByYallleli peyun, onpeaensiolmx obLLyo 1 cnewmnasnbHyo
KOMMneTeHUMIO peveBena. ABTOp aHaNM3UPYeT KJIOYEBbIE MOHATUS U Tep-
MVHbI NpoLenypbl UHANBUAYASIbHO-KOHKPETHOr0 OTOXAECTBNEHUS ANKTOpa
B acrekTe COBPEMEHHO akcrnepTonorun. NMokasaHo, YTO B YCIOBUSIX, KOraa
CpaBHEHWIO NoABepralTca ouMPpPOBaHHbIE PEeYEBblE CUMHASbI, MOJyHEeH-
Hble N0 HEM3BECTHOMY airopUTMy Npeobpas3oBaHUs 1 NP HEBO3MOXHOCTH
NCKOUYNTb X danbcudurkauuio, 415 LOCTOBEPHOI0 Y HAAEXKHOM0 peLLeHnst
naoeHTMOUKaUMOHHOM 3a4a4M BO3pacTaeT posib NPodeCCrMOoHanbHbIX JINHM-
BUCTUYECKNX KOMMETEHLMI, KOTOPbIE AOMKHbI 061a4aTh OCTATOYHOM UH-
TerpaTmMBHONM LUMPOTOM MEXANCUMMIIMHAPHOIO 3HAHWUS U KOMIMIEKCHOCTbIO
no3HaHusa peHomMeHa NHANBUAYaNbHOCT PEYEBOrO cneaa.

KniouyeBble cnoBa: NMMHIBUCTMHECKNIM aHaNn3, naeHTndnKkaums ankTopa,
3KCMNEepPTHblE CUCTEMbI, MIHTErpMpPOBaHHbIE 3HAHWS, 3KCMEePTOIorms
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Linguistic Analysis in the Speaker Identification Systems

The article proposes the concept of the integrated expert techniques for
speaker identification on the domain of complex acoustic-phonetic and lin-
guistic methods of oral speech analysis, defining general and special foren-
sic expert competences. The result of forensic speaker identification used
as evidence must exhibit a high level of reliability. The author examines the key
concepts and terms of the procedure of individual-specific speaker identifica-
tion in the aspect of modern expertology (forensic science). The paper states
the need to take into account that the role of professional linguistic compe-
tences increases in conditions when digitized speech signals are compared,
algorithm of coding is indefinite and falsification of utterances is not excluded.
To solve this problem the author proposes a multistage approach consisting
of a parallel application of instrument and technical methods together with
aural-perceptual, waveform and sonogram investigation and sophisticated
linguistic analysis. The main attention is paid to the linguistic component of the
complex integrated approach based on the phonetic and semantic analyses.
It is stated that individualized speech unit is formed by a system of miscella-
neous formal and semantic relations of structural speech components in lin-
guistic contents. The proposed method of integration of the multilevel speech
modules was implemented in forensic linguistic methodology of speaker iden-
tification technique. This made it possible to considerably increase the reliabil-
ity of the expert’s decision and provided an opportunity to use it as a compo-
nent of the multistage system for speech utterances authentication.

Key words: linguistic analysis, speaker identification, expert systems, inte-
grated expert techniques, forensics

CHCTeMHBI# aHAJIH3 TMHTBUCTUYECKUX METO/OB, IPUMEHSEMBIX B COBPEMEHHBIX
aBTOMAaTU3HUPOBAHHBIX CUCTEMAX UAEHTUGHUKAI[UN AUKTOPA, UMEIOI[HX SKCIEPTHYIO
HaIPaBJIEHHOCTD, [I03BOJIIJI YCTAHOBUTD CJIOKHYIO AMHAMUYECKYIO [IPUPOAY WH/U-
BH/YaJbHOCTH PEYEBOTO CJIeJa, BBICTYIAOIIETO B KAYeCTBE OOBEKTA IKCIIEPTU3BL.
JI7Is1 ero MOJIHOTO U BCECTOPOHHErO HCCJIEeJOBaHUs TPEOYIOTCS WHTErPUPOBAHHbIE
3HaHUs 3KCIEepPTa, KOTOPBIE JOKHBI 00JalaTh JOCTaTOYHOM MIMPOTONW U BMeECTE
¢ TeM IIyOHHOI TO3HAHUS KCCIIe[YEMOTr0 PedeBOro ob6beKTa. [IpH 1X HCI0Ib30BaHII
B IIPAKTUYECKOU JesaTeNbHOCTH GOPMUPYIOTCS AOMOTHUTENbBHbIE TPOdECCHOHAb-
Hble pevueBefYecKre KOMIIETEHIINY, IPEeACTaBIAIe CO00i KOMILIEKC MPaKTH-
YeCKUX HaBBIKOB U YMEHUH, OTydaeMbIX OIBITHEIM IIYTEM, 3aKpEeIIEHHe KOTOPhIX
JIOJKHO BXOZUTDb B CUCTEMY IIOJTOTOBKH II0 COOTBETCTBYIOLIEN SKCIIEPTHON CIenU-
anusanuu. KoMmereHnus, onpezenseMas SKCIEPTHON TEXHOJIOTHEH OTOX/AECTBIIe-
HUA JUKTOPA, 3TO He MEXaHUYECKOe COeIMHEHNE Pa3HbIX 00/1acTel HayYHBIX 3HAHUHN
0 peun, a KOMILIEKCHOe HHTerpaTUBHOe 06pa3oBaHiie, 03BoIAIee chOPMUPOBATh
TpebyeMble MpodeccoHaNbHble KOMIIETEHI[UM Ha 06a3e COBpEMEHHON 3KCIIEPTOJIO-
ruu. [[pUMeHUTENBHO K IMHIBUCTUIECKOMY aHAIU3y 3TO, B IEPBYIO OYepeb, OTHO-
CHUTCS K KOMIIETEHTHOM OlleHKe HHAVBU/YaTbHO-OIpe/ie/ieHHOM crierinduky GoHeTH-
4eCKOU U CMBICTIOBOI OpraHU3aIiui BRICKa3bIBAHUI B pEYeBOM IIOTOKE.

B HacTosiIliee BpeMs CYIECTBYET P/, METOANYECKUX MO/X0/I0B, 6a3UPYIOIUXCs
Ha IpUMeHEeHUH aBTOMAaTU3UPOBaHHbIX SKCIIEPTHBIX CUCTEM TEKCTO3aBUCHMOM U TEK-
CTOHE3aBUCUMOI nZeHTUUKAIIMN JUKTOpa. BMecTe ¢ TeM MX BO3MOXKHOCTU OIpaHU-
YeHBI [IPY WCC/IeJOBAaHUK PEYEBOr0 CUTHAA, IPOAYLHUPOBAHHOIO B YCJIOBUAX KOM-
IIBIOTEPHO-OIIOCPE/IOBAaHHOM peueBOil KOMMYHHUKALUH, P 00pa30BaHUU PeYeBOro
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ciesa myTeM HuQpPOBOIL Iepesavy CUTHANA 110 KaHaJaM MOOWJIBHOM CBSI3M, 8 TaKKe
BO3/IEMICTBUM Ha CTPYKTYPY 3BYKOBOT'O CUT'HAJIA MTPH ero HUdPOoBOii 06paboTKe, C:KaTUU
U UHBIX criocobax Mogudrkannu. CylecTByIOMIYE aBTOMAaTHIECKIE CUCTEMBL U Ipa-
BUJIA TIPUHATHS UAeHTUGUKAIMOHHOIO PELIeHNUs He TI03BOJIAIOT ZOCTUraTh PE3yJIbTa-
TOB, ZIOCTOBEPHOCTH, HA/IE)KHOCTb U BOCIIPOM3BOAUMOCTb KOTOPBIX OTBEYaeT TPebo-
BaHUAM OOeclleueHus [I0Ka3aTelbCTB B IPAKTUKE POCCUNCKOTO CyZOIPOU3BOACTBAL.
Jlonst HeaBTOMAaTH3MPOBAHHOTO TPYZA SKCIIEPTA OCTAETCS 3HAYUTENBHOM, UTO CHIXKAET
cTernieHb OO'bEKTUBHOCTH BBIBOZA. TeXHOJIOT S IIPOM3BO/CTBA HKCIIEPTU3HI IIPeAyCcMa-
TPUBaET pa3pO3HEHHOE UCII0Ib30BAHUE METO/OB aKyCTHYECKOTO M IMHTBUCTUYECKOTO
aHaln3a, Ha IIPaKTHUKE Peajr3yeMOro pasHbIMH CyObeKTaMu, O6JIaaroliMu pas-
JIMYHBIMHU KOMIIETEHIIUAMH, HE3aBUCUMO ZAPYT OT Apyra. Obliiee pelleHre 0 IPUHA/-
JIEXKHOCTH PEYeBOr0 CUTHAJa Ha MpoBepseMoii poHOrpaMMe KOHKPETHOMY JUKTOPY
[IPUHUMAETCs AByMs dKCIlepTaMu (MHXKEHEPOM U JIMHIBUCTOM) C pasHBIM 06beMOM
CrienMasbHBIX 3HAHUM IIyTeM CyMMUPOBaHUS Pe3y/IbTaToB IapaMeTPHUYECKOr0 CpaBHe-
HUS MH)KEHEPOM IIPOTHBOIIOCTABIEHHBIX CUTHATIOIPAMM U COL[MOJMHTBUCTUYECKOTO
moprpera, chOPMUPOBAHHOTO Ha YPOBHE CIYXOBOW IEPLEIIMY JUHTBUCTA. JIMHTBHU-
CTUYECKUe MPU3HAKK CTPYKTYPHO IpeCTaBJIeHbl [IepeYHIME ONKCAHUMN, HE JeTep-
MUHUPOBAaHHBIMU M0 UX crenupuyHocTH. He yunuThiBaeTcsi 06beKTUBHO-CUCTEMHBIN
XapakTep peyu Kak GMHApHOro IpoIlecca, ONUPAOIIErocs Ha NHAMBU/AYaIbHbIE [ICH-
x0(HU3HOIOTNIECKHE IPOLIECCHI B OpraHu3Me YesioBeKa U 0pOPMIEHHOT'O IIOTOKOM SI3BI-
KOBOI1 ITOC/Ie/[0BaTeNbHOCTH 3BYKOB C CEMaHTHYECKUM COZiepKaHUeM, JOIOTHIAEMbIM
BCEBO3MOKHBIMY HHTOHAIIMOHHO-3MOI[MOHAIBHBIMU OTTEHKAMHU.

MOXHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO eJuHasA OOIeNpUHATas HAyYHO-000CHOBaHHAs
METOZIMKA OTOX/ECTBIEHUA AUKTOPA [I0KA OTCYTCTBYET, a B OKCIIEPTHBIX OpraHu3a-
nuAx Poccuyu M30IMPOBAHHO IMPUMEHSIOTCS METOABl aKyCTHUECKOTO U ayJUTHBHO-
JIMHTBUCTUYECKOTO aHa/IN3a, MEXaHUCTHUYECKHU pa3phIBalolilyie HeZieuMoe 3HaKOBOE
€INHCTBO peyl KaK IIPOAYKTA SA3BIKOBOM /IeTEeNbHOCTH. DTO MPUBOAUT K TOM, UTO
Ha OJJHUX U TeX XKe 00beKTaX CPaBHEHU OJHUM METOJOM MOT'YT OBITh ITOJIY4YEHE! pe-
3yJIBTATHI, HEBOCIIPOU3BOAUMEIE IIPUMEHEHNEM HHOT'O METO/A, INOO0 SKCIIePTHI MOT'YT
bopMynrpoBaTh MPAMO MIPOTUBOIIOJIOXKHbIE BHIBOJBI, YCTAHABIUBASA TOXAECTBO Of-
HUM METOZIOM U OTCYTCTBHE TaKOTO — JPYTHUM. B 9KCIIEPTHBIX 3aK/IIOYEHUAX He IIPHU-
BOJATCA BEPOSATHOCTHO-CTaTUCTUYECKUE JaHHBIE O HAJEKHOCTU IPUHATUA WUJEH-
TUOUKAIIMOHHOTO pellleHUs (BEpOATHOCTH COBEpIIEHUs OUIMOKU IIEPBOTO, BTOPOIO
POZia — «IIPOITYCKa IIeJIH» WJIH «JI0’KHOT'0 3aXBaTa L[eJIN») II0 OT/AeIbHBIM BHIaM HCCIIe-
JoBaHU#. Bce mprMeHseMble METOAUYECKHE MaTepHasIbl HOCAT PeKOMEeH/IaTeNbHBIH
XapakTep, He coZiepXaT CTPOTUX MPeANUCaHU U GOPMaTbHBIX TPaBUJI, OCTABJIA IKC-
MEPTY IHPOKOE MOJIe s CYObeKTUBHOTO YCMOTPEHUS KaK M0 BRIOOPY KOJIMYECTBa
U KOMOMHATOpPHKe MU3MepsSeMbIX TTapaMeTPOB PEUYEBOT0 CUTHAA, HAaOOPY BBHIUUCIISIE-
MBIX aKYCTUIECKUX TPU3HAKOB, CIIUCKY UHTEPIPETUPYEMbBIX TUHTBUCTUYECKUX MTPH-
3HAKOB U UX OILIEHKE, U B 9TOM CMbICJIE COOCTBEHHO METOAUKAMU He ABJIAIOTCA.

B aKCIIepTOIOrUY METOAMKA, IOHUMaeMas KaK «CHCTeMa KaTerOpuyecKux Uiu
aJbTepPHATUBHBIX HAYYHO-060CHOBAHHBIX MIPEANUCAHUI 0 BEIGOPY U TPUMEHEHUTO

1 Cwm., Hanipumep, O630p MeTO/IOB UAEHTUDUKAI[UY Ha DJIEKTPOHHOM pecypce
http://www.forenex.ru — gara nocsieguero nocemjenus 08.01.2015.
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B OIIpe/ieJIeHHOH IT0CIeI0BATEIbHOCTH U B OIIPeZIeJIEHHBIX CYIIeCTBYIOIUX MU CO3-
ZlaBaeMBIX YCJIOBHUAX METO/OB, IIPUEMOB U CPeJCTB (IpHUCIOCOOIeHU, TpUO0poB
Y almapaTypsl) Jis pellleHus KCIIepPTHOH 3aZaur»?, 3aHMMaeT B HaCTOsAIIee BpeMs
OJHO M3 LIEHTPAJbHBIX MeCT. MeToZuKa MOXET COZepPKaTh HECKOJIbKO BAaPUAHTOB
pelleHus OZHOU SKCIIEPTHOM 3a/1a4H C YYETOM CIENUPUKY ee YCIOBUH WJIU 0COOEH-
HOCTeH IIpeZCTaBIeHHBIX 00BEKTOB, OZHAKO, Ka)KAbIH dTAll IPUHATHUA SKCIEPTOM
KOHKDETHOI'O pelleHHs B CjIydae BbIOOpa albTepHATHUBHBIX BAapPUAHTOB JOJIKEH
OBITH U3JI0XKEH B 3aKJII0OYeHUH dKCIIEPTA ¥ MOTHBUPOBAH.

deHOMEH SKCIIEPTHON METOAUKH KaK HAyYHO-0O0CHOBAaHHBIHN aJITOPUTM PEIIeHUS
KOHKDETHOU MpaKTHUYeCKU OPUEHTHPOBAHHOMW 3a/]aui, TIO3BOJIAIONINN GOPMUPOBATH
KPUTEPUU /I OLEHKU ZIOCTOBEPHOCTH 3aKJIIOYeHUs DKCIepTa KakK J0Ka3aTesbCTBa,
IIPUBJIEKAET B YCJIOBUAX COBPEMEHHBIX pealii CyZ0IIpOrU3BOCTBA 0c0O0e BHUMAHYE.
910 TeM Oojiee BaXKHO, YTO IIOTydaeMBble IT0 MMEIONIUMCA METOANYECKUM II0AX04aM
HUAeHTHOUKAIIMY JUKTOpA Pe3yIbTaThl HepeJKO HeBOCIIPOM3BOAMMEL ¥ HOCAT HEOZHO-
3HAYHBIH, IPOTUBOPEYMUBHII XapakTep. BUANMO, O3TOMY B CBOMX 3aKJIIOUEHUAX IKC-
IIepTHL YacTO He IIPUBOJAT CChIOK Ha KOHKPETHYIO KCIIEPTHYIO MeTOAUKY JIN00, IT0J-
MEHAIOT IIOHATHE SKCIIEPTHON METOAUKHY IOHATHEM «MeTOAUIeCKIe MaTePUaIIbl», «Me-
TOANYECKUe peKOMEeHAlNN», CMEIIHNBAIOT ObIIleHayYHble ¥ YaCTHOHAYYHbIE METOZBL,
OIIMCHIBAIOT COZep)KaHKe U X0Z IIPOBeIeHHOT'O UCC/IeIOBAHUA C IlepeurcieHreM THIIO-
BBIX, @ He KOHKPETHO HCIIOIb30BAaHHBIX TEXHUYECKUX CPe/CTB, He YKa3bIBaloT JIOTHYe-
CKHe OCHOBaHUA BBIBOZA U IIPABUJIA IPUHATHA UMY TOT'O WJIM MHOTO pellleHu>.

Ha nmpumepe, NpaKTHUKU KCIIEPTHOI'O OTOXZECTBJIEHUS JIUIA 0 GOHOrpaM-
MaM pevH, 3TOT Te3UC CTAHOBUTCA OCOOEHHO aKTyaJbHBIM. O630p CyIIeCTBYIOMNX
METO/Z0B U MHCTPYMEHTOB aHaIN3a PEYeBOr0 CUrHAJIA IIOKA3bIBAET, YTO JJIA pelle-
HUA 337129 UAeHTUOUKAIUY AUKTOPA B OTeYeCTBEHHON dKCIIEPTU3€e IPUCYTCTBYIOT
pasHEbIe TOJXO/EL.

[TepBbIli peaTn30BaH HA OCHOBE aBTOMAaTU3UPOBAHHON CUCTEMBI HAeHTUDHIKA-
IIUY JUKTOPOB «/lMaJeKT»*, N3JI0)KeHHBIH B COOTBETCTBYIOMUX IIOCOOUAX AJIA DKC-
nepToB®. B CTPYKTYypPy OYHKIMOHAJIBHOM CXeMBI IIPOBeJeHUA UAeHTUPUKAIINOH-
HBIX UCC/IeZIOBAaHUM Ha cucTeMe «/luaneKkT» BXOJAT U3MepeHNe CIIeKTpaJlbHO-Bpe-
MEHHBIX [TapaMeTpPOB IVIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB, BBIUMCJIEHNE aKyCTUIECKUX
IIPU3HAKOB peYy HEeM3BECTHOIO JIUIlA Ha CIIOPHOH poHorpaMme M o6paslax peuu

2 Poccunckas E. P, Tansmuna E. U., 3unun A. M. Teopus cyze6HOM dKCIepTU3bl. — Yueb-
Huk. — M.: HopMma, 2013, c. 130.

3 Tlogpo6uee cm. Poccunckas E. P., Tansmuna E. . HactonbHast KHUra cyapu: cyzebHas
skcneprusa. — Mocksa: [Ipocnekr, 2014, c¢. 303-340.

4 B HacToslIee BpeMs JaHHBIN MeTO/] peain30BaH B IporpamMmMe «/lnaieKkT», ee KOMMePYeCKOH
Bepcuu «DOHIKCH», a TakKe B cucTeMe PhonoBase. Crioco6 naeHTHGUKAINY TMYHOCTH 10 (o-
HOI'PaMMaM IIPOU3BOIBHON YCTHOM PeYH B YaCTU MHCTPYMEHTAIbHOTO aHaIn3a ObLT 3aIaTeH-
ToBaH (maTeHT N° 2107950 ot 08.08.1996, G10L 5/06: Baiiyapos H. B., Kapnus U. I1., Kypauen-
koBa H. B., JlunbkoB A. H., [Torios H. @., CaBenbes lO. 1., Tumodees Y. H., ecenko A. B.).

5  WpeHTndUKaUMA JUI 10 YCTHOM pedyr Ha PycCKOM a3bIke. MeToguka «/luanexT». IToco-
6ue s sKcrepToB. Vzganue 2-e, nepepabotanHoe u gomnoiaHeHHoe / H. B. KypayeHkosa,
H. B. Baituapos, M. A. Epmaxkosa. I[Toz peaakiiueii B. M. Borzanosa. — M., 2007.
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M0ZI03PEBAEMOTO JIKIIA, 00aBIeHUE B UMEIOLIYIOCSA CTATUCTUYECKYIO 6a3y aKyCTHU-
YeCKUX NMPU3HAKOB PEYU Pa3HBIX JUI UHGOPMAIMU O BEKTOpPaX IMIPU3HAKOB peyun
JIAaHHOTO TI0ZI03PEBAEMOTO JIMIIa, NepeobydYeHUue CHUCTEMBI, OIpe/ieieHUe «Beca»
(MHOPMATUBHOCTHU) COBIIAAAIOMIUX IIPU3HAKOB U TIOPOT'OB IOIYCTUMOM BapUaTHUB-
HOCTH aKyCTUYECKHX MPU3HaKOB. CucTeMa 06J1aZlaeT BO3MOXHOCTSIMU ajallTalluu
MPOLEeAYPHl IPUHATHUSA PELIEHUS MyTeM NMPOU3BOJIHHOTO UCKIIOUEHUS U3 CpaBHE-
HUS COBIAJAIONINX WJIN Pa3INYaoUNXCsA MPU3HAKOB, a TaK)Ke U3MEHEHUS ITopora
NPUHATUSA WAEHTUPUKALMOHHOTO pelneHusa. OAHAKO, M0 MHEHWIO HEKOTODPBIX
CIEIMAJIMCTOB: «B II€JIOM JJaHHBI METO/I COOTBETCTBYET YPOBHIO Pa3BUTHSA peye-
BBIX TEXHOJIOTMH KOHIIA MPOILJIOr0 BEKa W HE YYUTHIBAET MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO
XapaKTepa COBPEMEHHOM IMPECTYIMHOCTH, OOBEKTUBHBIX W3MEHEHUH B PYCCKOM
SI3BIKE, TOSIBJIEHU S Y Pa3BUTHU S IUPPOBBIX CPE/JICTB PEYEBO CBA3U»®. OTMETHUM, YTO
JIMHTBUCTUYECKUE TPU3HAKY IIPE/ICTABIEHBI B KOMILJIEKCE «/[MaleKT» CITUCKOM BOC-
MPUHUMaeMBbIX Ha CJIYX XapaKTEPUCTUK PEYEBOro MOTOKA, CI0Ba, ppasbl U 3BYKa,
MIPUMEPHI 3By YaHU s KOTOPHIX IIPE/ICTABIEHBI B 6a3e 3TaJOHOB B cucTeMe. [Ipu 3TOM
JKCIIEPT BBIOMPAET U3 IIpejiaraeMblX CHCTEMOH CIIMCKa TPU3HAKOB T€ 3TaJIOHBI, KO-
TOpBIE B OOJIBINEH CTETIEHU COOTBETCTBYIOT €I'0 CIYXOBOMY BOCIIPUATHIO.

BTopoii moAxo/; OCHOBaH Ha IIPUMEHEHUH B KAYECTBE UHCTPYMEHTAPUS JJIS U3-
MepEeHHS U BBIYMCJIEHUS PEYEBBIX MapaMeTPOB PA3JUYHBIX 3ByKOBBIX PEJAaKTOPOB,
pa3paboTaHHBIX OTEYECTBEHHBIMU U 3apyO€eKHBIMU CHEIUaJIUCTaMH’, KOTOPhIE Tpe-
OGYIOT OT TIOJTb30BAaTEIS BHICOKOUM KBaqu(pUKaAILIUK, TIOCKOJIbKY METOZBI 00IaatoT He-
BBICOKOM CTETIeHbI0 aBTOMAaTHU3allMH, B TOM YHC/Ie 6JI0KaMU aBTOMAaTHYeCKOT'O CpaB-
HEHUS TIOJy4YaeMbIX pPe3y/bTaTOB C NMPUHATUEM HAEHTUPUKALMOHHOTO PEIIEHUS
Ha YPOBHE 3KCIIEPTHOM OlleHKU. JIMHI'BUCTUYECKUH aHAJIU3 IIPH BTOPOM IOAXO/IE CBO-
JUTCSA K CIYXOBOU TEPLENIUU U GOHETUYECKOMY OIUCAHUIO CETMEHTHBIX U CyTIep-
CEerMeHTHBIX 0COOEHHOCTEN MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBHIKOB. PellleHre NMPUHUMAETCS
3KCIIEPTOM METO/IOM CyObeKTUBHOM OIIEHKH BbIIBJIEHHBIX COBIIAJIEHUH U PA3TUIHUH.

B aToM pszy ocobo ciefyeT OTMETUTh HOBYIO BEPCHIO 3BYKOBOT'O pelaKTOpa
SIS1Iv2.0, B KOTOPOM peasin30BaHbl MOAYJIH IIOMTAPHOTO U 06006IIeHHOTO UeHTU(U-
KaIlMOHHOTO pellleHus. B 3ToM 6JI0Ke 1T0/Ib30BaTeb UMEET BO3MOXXHOCTH IO CBOEMY
YCMOTPEHHUIO MEHSTh T'PAHULIBI TPUMEHHUMOCTH KaXKAOTO U3 OTAEJNbHBIX METOJOB
WCCIIeIOBaHUS, U3MEHAS TAKUM CIIOCOOOM ero BeCOBOM KO3pGUIIMEHT B 06IIEeM pe-
meHuy JIMHIBUCTUYECKUI aHaN3 IPeACTaBJIeH MEPEYUCTeHUEM MTPOCOANYECKUX
0COOEHHOCTEH C 3JIeMEHTaMM CYO'BEKTUBHOTO IICHMXOJIOI'O-COLIMO-PEYEBOr0 IIOp-
TpeTa AUKTOpas.

¢ Cwm., Hampumep, O630p METOOB NAEHTUGUKALIVY [3IeKTPOHHBIH pecypcl:
http://www.forenex.ru.

7 Hampumep, OTExpert (OOO «OT-KonrtakT», MockBa), Justiphone (OOO «LleneBbie Tex-
Hosloruu», Mocksa), SIS II v2.0 (OOO «lleHTp peueBbIX TEXHOJIOTUi», CaHKT [leTepOypr),
a Takxe Praat (Amcreppamckuii yHuBepcuret), SFS (Speech Filing System) u ap. Iloapo6-
HBIH CIIUCOK IpezcTaBieH B MoHorpaduu lanamuHa E. M. OcHOBBI cyzie6HOTO pevyeBesie-
Huda. — M: Ctancy, 2003, c. 225-229.

8 Bysarakosa E. B., KpacHosa E. B. DKcriepTHBIE CHUCTEMBI U METOAB UAEHTUPUKALIUN JUK-
Topa // YI3B. BY3OB. [IPUBOPOCTPOEHME. 2014. T. 57, N2 2, c. 58—-63.
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O0630p COBpeMEHHBIX MEeTOAUYECKUX [TOJXO0/I0B, UCIOIb3yeMEIX B OKCIEPTHOMN

IIpakKTHUKE ITOKa3aJ:

OTCYTCTBHE TEPMUHOJIOTUYECKOTO €JMHO000pa3us B IPUMeEHIEMBIX TIOAX0JaX
K PEIIeHUIO 3a/Ila4 OTOXK/IECTBIEHUA JUKTOPA C IOCTATOYHOM TOYHOCTHIO U Ha-
JIEXKHOCTBIO, IIPUEMJIEMOM /IS LleJield JOKa3bIBAHUS B CYZOIIPOU3BO/ICTBE;
MHOKECTBEHHOCTh MOJXOA0B U OTCYTCTBHUE €JWHOM, YHUPHUIUPOBAHHOU
METOAUKU;

M30JIMPOBAaHHOE UCIIOJIb30BaHUE METO/IOB aKYCTUYECKOTO U CIYXOBOTO (oHe-
TUYECKOTO aHa/In3a He3aBUCUMO JIpYyT OT pyra ¢ CYMMUPOBAaHUEM IOJTyYeH-
HBIX PE3YJIbTATOB;

NIpUMeHEHNE METO/IOB aKyCTUYECKOTO aHaIN3a, KOTOphle 6a3upyOTCs Ha Ipe-
3YMIIUY HAJIWUYUSA y 3KCIepTa HHGOPMAIUU 06 UCTOYHUKE TTPOUCXOKAEHUS
Npe/ICTaBJIeHHOr0 Ha GOHOrpaMMe cjeia pe4eBOro CUTHajia U myTel (Crmoco-
60B) ero MogUUKAIUY OT UCTOYHUKA (JUKTOPA) 0 PETUCTPAIIUY Ha HOCUTEJIE;
JIMHT'BUCTUYECKUH aHA/NU3 IIpeJCTaBIeH MHOTOMEPHBIM He/leTEpPMUHUPOBAH-
HBIM ITPU3HAKOBBIM IIPOCTPAHCTBOM;

NpUMeHEHNE ayAUTUBHOrO (JIMHTBUCTUYECKOI'0) aHaIM3a 6a3upyeTcs Ha mpe-
3YMIII[UY, 9YTO PEIUIUIUPOBAHHAA JUaornyecKass KOMMYHUKALUsA, aTpUOYTH-
pOBaHa I10 MPUHA/JIEXXHOCTH €€ yYaCTHUKAM;

nHPOPMAIIMOHHAA 3HAYUMOCTh aJITOPUTMHUYECKH OIIpe/esIsAeTCs I COBIIaia-
IOLTMX NTPU3HAKOB, BEC PAa3INYAIOUIUXCS IIPU3HAKOB YCTAHABINBAETCS JKCIIEP-
TOM CYO'BEKTUBHO;

HaJIM4Yye B aBTOMaTU3UPOBAHHBIX CUCTEMAaX aZalTUBHBIX IIPOLEAYD, II03BOJIA-
IOLTMX BMENIUBAThCA B IIPOLEyPY IPUHATHUA PEIleHN;

ob1iee perieHue TPUHUMAETCS 9BPUCTUYECKH, HOCUT BO MHOT'OM ellje CyObeK-
TUBHBIHM XapaKTep U B 3HAYUTENbHOM Mepe 3aBUCUT OT OTIbITA U 6araka 3HaHU
JKCIlepTa.

HpO6J’[eMa OCJIO)KHAETCA TeM, YTO HaJEXKHOCTb I/I,ZLEHTI/ICI)I/IKaLII/IOHHOI‘O peneHusn

BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT Ka4eCcTBa Pe4eBOro CUrHasa, 3allMCaHHOI0 Ha MaTepHaIbHBIN
HOCHUTeJIb, TOTZ]a KaK pedb YeJoBeKa IIPU IIPOXOXKJEHHUH Yepe3 KaHaJIbl IUQPOBOI
MOGMJIBHOH CBA3U Hen3be)XHO McKaxaercs’. VaeHTudukanus JUKTOpa B CUTHAJE,
moziBepriueMcst MoAUGUKaLNY, KOAUPOBAHUIO, CXKATHIO U UHBIM BHaM L{UPPOBOrO
(a mHOIZIa ¥ aHAJIOTOBOTO) IPe0bpa3oBaHUs 3HAYUTEIBHO 3aTpyAHeHa!’. [Ipu mepe-
Zlade pevyu 1o KaHaiaM MOOUIBHOM CBSI3U 3KCIIEPTHOMY KCCJIE€0BAHIIO [I0/{BEPraeTcs

® Tanaummua E. V., Tansamus B. H. Lludposeie poHOrpaMMBI Kak cyZebHOe J0Ka3aTeabCTBO,
BopoHexckne KpUMHUHaIUCTHYeCKUe 4YTeHuA, — BopoHex: M3a-Bo BopoHexxckoro roc.
yHuBepcurerta, N° 8, 2007, c. 71.

10 Ha mpakKTHKe HepeZKO BO3HUKAET 3a/iada YCTAHOBJIEHUA JMYHOCTA aHOHUMHOT'O CBU/IETe N,
T'0JIOC KOTOPOI'0 HAaMEPEHHO MCKa)KaeTCs 110 HEM3BECTHOMY aJITOPUTMY C LIeJIbI0 3aTPYAHEHUA
WJIY UCKJIIOYEHUA BO3MOXKHOCTH €r'0 ONIO3HAHUA Ha CIyX WX NAeHTUPUKAIIUY 110 aKyCTHUKO-
¢doHeTnyeckuM napameTpam. JOCTYIIHBIM /I UCCIeJ0OBAHUA IIPU 3TOM OCTAaeTCs YPOBEHb
SI3BIKOBOM OpraHU3alMM PeYd, OTPaKaloIUN MHANBUAYATbHYIO XapaKTEePUCTUKY MaHepHI
peuu roBopsiIero, 00ycI0BIeHHOH crienndHKoi 06pa3a MBIITIEHHUs, TOHUMAaHUs TEMBI, TT0JI-
HOTBI apryMeHTallUU, CBA3HOCTH, IIeJIbHOCTH, UHGOPMATUBHOCTHU PEYEBOT0 COOOIIEHUS.
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CUHTE3MPOBAHHBIN PeYeBO CUTHAJI, 13 KOTOPOT'O aJIFOPUTMOM KOAVPOBAHUA HUCKIIIO-
4yeHs! (MCKa)KeHbI) CylleCTBEHHbIE HIeHTUOUIIMPYIOLIE JUKTOPA IIPU3HAKHU.

MeToaudeckre TpeboBaHUs K GOHOIpaMMaM, B KOTOPBIX CUI'HAJI [TOJBEPTaJICs
JVCKpeTH3anuy, NUPpPOBOMY IIpeoOpa3oBaHMUIO, CKATHUIO 110 HEU3BECTHOMY OJKC-
epTaM aJIrOpUTMY, CTABAT UX B pa3pA/ 00beKTOB, B KOTOPBIX YCTAHOBUTH JKCIIEPT-
HBIMHU MeTOZaMU ZIOCTOBEPHOCTDb OTOOpakeHUs IIepBUYHON HHPOPMAIIUH O F'OJIOCO-
BOM HCTOYHUKE HEBO3MOXXHO. be3 peleHr s BOIIPOCOB O CTeNIeHU BIUAHUA KaHATIOB
CBSI3U, aJITOPUTMOB ITUPPOBOI 06pabOTKH Ha KAXKAYIO IPYIIITY IPU3HAKOB, y4aCTBY-
IOIINX B ITpolleiype uAeHTUGHUKAINH JUKTOPA SKCIIEPTHOE UCCIe[OBAaHNE PEUYeBOr0
cylesia He MOXKeT OBITh HaZle’KHBIM U JOCTOBEPHBIM.

[1pu KCTIOTB30BAaHUY ITUPPOBEIX KAHAJIOB Ilepejaduyl CUTHAaJIa Ha HocuTese Gpuk-
CHUpYeTCs He caM UCXOJHBIN 00beKT (HampuMep, 3ByKOBas BOJHA) WJIM €0 MOJHOE
oTpakeHHe (HampuMep, IeKTPUYECKUH CUTHAI OT MUKPOdOHa), a ero abCTpakT-
Had (MareMaTmdeckas) MoZesb. [To kaHaIy CBA3M IlepejaeTcs He HaTUBHAsA peub,
a HeKui Habop KOZOB U CHMBOJIOB II0 KOTOPHIM Ha OKOHEYHOM alapare BOCCTa-
HaBiuBaeTcsa (CUHTe3UpYyeTCs) CUTHaJ, IOXOXKUM Ha UCXOAHBIM, HO KOTOPBIH He fAB-
JfeTcs UCXOAHBIM CUTHaIOM. IIpudyeM aTa abcTpakTHAs MoJesb XapaKTepU3yeTcs
ZByMs OCHOBHBIMU dJIeMeHTaMU — BHUZIOM HCIIOJIb3yeMOM MaTeMaTU4eCKOH MoJiesin
U ee mapaMmerpamu. Korza pemarT Borpoc o Bhbope abCTpaKTHOH MOZAENN AJId
OIIMCAaHUsA PealbHON aKyCTUYeCKOHM BOJIHBI, TO BO IVIaBY BOIIPOCA CTABAT CIOXKHOCTH
YCTpOMCTBA 3aNMCH, YAOOCTBO IlepeZaut [T0SyYeHHON IUPPOBOH 3aIIMCH 110 CHCTe-
MaM CBf3U U ee XpaHeHUs Ha MaTepHalbHbIX HOCUTENSIX, HO HUKAK He Tpe6OBaHUA
MaKCHMAaJbHO IIOJTHOI'O COXPaHEeHUs ee MHAMBHUAYaJIbHBIX NIPHU3HAKOB 3HAYMMBIX
JJ15 pellleHU 3a/lad OTOXK/AeCTBIEHUA AUKTOPa.

PedeBoi CUTHAJ CYUTAETCA IPUTOAHBIM A1 UAeHTUGUKALIMY JUKTOPA IIPU 00-
paboTKe ero ajaropuTMaMU CKaTUA ¢ OllpeZieIeHHON HMKHel IrpaHuliell CKopocTu
111 HPOBOro NOTOKA, a UMEHHO:

e 32 x6ut/c gass ADPCM;
* 9,6 KOUT/C A1 TMHEHHBIX TpeicKa3aTee.

PeveBoii MaTepras MOXKET ObITh TPU3HAH YCIOBHO MIPUTOAHBIM AJIS UAEHTUDH-
Kalluy JUKTOPAa, KOIZa 3TU 3HAYEHUA MOI'YT COCTaBIATD:
e 16 xk6uTt/c ansg ADPCM,;
* 8 KO6UT/C AN TMHEHHBIX TIPeJcKa3aTesei.

Bo ocTanbHBIX CAydasx KOAMPOBAHHBIM peueBOi CUTHAJ JOKEH OBITH MPH-
3HAaH, HE MPUTOAHBIM /JI SKCIIEPTHOM HAeHTUOUKAIMU JUKTOpa Kak ¢usmde-
CKUMHU METOJAMHU, TaK W JUHTBUCTUIECKUMHU, MTOCKOIBKY GOHEeTHUUIecKas CTPYK-
Typa peueBOro OTpe3Ka, IPOoIIelIero TaKyo 06paboTKy, CyIIeCTBEHHO OTINYaeTCsa
oT opuruHasua'l.

1 Xenyzkos P. H., Tumko E. B., Yckos K. }0. O BIusgHNUY CXKaTHA PeYr HA JONYCTUMOCTD pe-
4yeBOoi GOHOrpaMMBI B yTOJIOBHOE CYZOIPOU3BOACTBO. MaTepuassl 2-0if Bcepoccuiickoit
koHepeHINH «Teopusa U IpaKTUKA pe4eBBIX UccIeoBaHu» (APCO-2001). — M., 2001. —
c. 110-116 [DnexTponusii pecypc] http://expert.com.ua/kniise/articles/zhel1201_2.htm
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BceCcTOPOHHOCTD U IOTHOTA SKCHEPTHOI'O HCCIEZOBAHUA MOAPA3yMeBaeT U3-
y4eHHe pevyeBoro cjeZia BO BCeX UAEHTUPUKAIMOHHO 3HAUMMBIX acleKTaX, oIpe-
JeNAINX WHAUBUAYATBHOCTh M HENOBTOPUMOCTh (QYHKIHOHAJIBHO-ZUHAMUYE-
CKUX HaBBIKOB 3Bydalllell peyr IpOBepsAeMOro Jnna. B 3Toil cBA3U AJIA TOrO 4TOOBI
OLIEHUTD, BIUAHNE UCKAXXEHNN Ha IIPUTOJHOCTD PEYeBOro CUrHaIa A1 uAeHTUdU-
Kaluu, HeoOXOAMMO 3HATh: TUIl U MapKy MOOUJIBHOrO TesnedoHa, UCIOIb3yeMOro
abOHeHTaMU IIpU pa3roBopax, B KAKOH ceTH pa3roBOPHI IPOHUCXOAUIIN, KAaKOH KoZeK
U C KaKOHM CKOPOCTHIO Ilepesiladyl PeYyeBOro CUTHAaIa UCIOIb30BaJICsd, KaKoe YCTPOH-
CTBO IIPUMEHSJIOCH /IS PETUCTPally CUT'HAIa Ha MaTepuaabHOM HocuTee. bes Ta-
KoM MHPOPMAIIUU SKCIIePT He CMOXKET He TOJIbKO IIPOBECTH BCECTOPOHHEE U IIOTHOE
ncceZloBaHue pevul, HO la’ke JOCTOBEPHO OLEHUTDb IIPUTOJHOCTh GpOHOrpaMM JJIst
neHTUGHUKALOHHOT0 HCCIeJOBaHU .

[TpuzaHye 60IbIIEl 3HAYMMOCTH Pe3yIbTaTaM aKyCTHIeCKOr'0 aHAIN3a MOKET
[IPUBECTHU K DKCIEPTHOH oImubKe, IOCKOIbKY Peub BYX 3aBeZOMO PA3HbIX JIUII, IIe-
pezaBaeMas 1o KaHajlaM COTOBOM CBA3M, ITOBePruascs PA3HbIM aaropuTMaMm nud-
POBOI 06pabOTKH, 110 pe3yIbTaTaM aKyCTUYeCKOIO CPaBHEHUA MOXKET CIyIalHBIM
00pa3oM COBIIACTb.

[Tpu OTCYTCTBUU Y DKCIIEPTOB OCTOBEPHON NHGOPMAIIMK O TEXHOJIOTMYeCKOMH
Lle[I0YKe 3aIIMCH IIpe/icTaBIeHHBIX pOHOIPAaMM BO3pacTaeT POJIb COOCTBEHHO JIMHT -
BUCTHUYECKUX IPU3HAKOB peUeBON NHANBUAYAINU3AIHHU.

JIMHTBUCTHYECKHE UeHTUOUKAIIMOHHEIE [IPU3HAKY, KOTOPble OTPaXKAIOT UH-
JUBUZyalbHBlE pedeBble HAaBBIKM I'OBODAIIETO, ONPEAeNATCA HUHAMUBUAYAIbHO-
CTUHCTUYECKON MaHepoH pedul, HaBbHIKAMH BJaJleHUS A3bIKA, HA KOTOPOM OCY-
LIEeCTBIAETCA pedeBoe OOlLIeHMe, a TaK)Xe MHTEJJIeKTyaJbHBIMU CIIOCOOHOCTIMU
1 0COOEHHOCTAMU U3JI0KeHHUA MbIcjaeli. CucTeMa 1 KilaccupUKaIusa TUHIBUCTHIe-
CKUX IIPU3HAKOB peueBOi MHAUBUAYAIU3ALUN [ PYCCKOA3BIYHBIX AUKTOPOB /I0-
CTaTOYHO NMOAPOOHO U3yUeHa, ONMCaHa, BHEJPEHA B SKCIIEPTHYIO IIPAKTUKY2.

YcTHas pedeBas ZesiTeIbHOCTh — IIPOAYKT peau3aliii ByX BHU/IOB HABBIKOB,
onpezenaomux GU3NIeCKyI0 U COOCTBEHHO A3BIKOBYIO CTOPOHY PEYeBOr0 CUI'HAIa
B KOMMYHUKaIUU. [IOCKOIBKY HaubOJbIIEeMY BO3JEHCTBHIO IOZBep:KeHa (U3H-
YecKas CTOPOHA CUI'HAja, TO BO3PACTaeT POJIb YCTHO-PEYEBhIX HABHIKOB, B OCHOBE
KOTOPBIX HAXOAATCSA TUHI'BO-IICUXOJIOTNYeCKHe aBTOMAaTHU3MEL PeUeBO ZiesiTeIbHO-
CTH, a TaK)Ke pede-IBUraTEIbHEIX HABbIKOB, 0a3MPYIOMINXCA HA MeXaHU3Me QYyHK-
LMOHAJIBHO-JUHAMUYeCcKoro crepeotruna. OZHAKO TaKOHM IOAXOZ TpebyeT IpuMme-
HEHUA NPOIlelyPhl OTOXAECTBIEHUS AUKTOPA, Oa3UpyIoleiicsa Ha TeOpeTUIECKUX
OCHOBAHMUAX, OTIIMYAIOI[NUXCSA OT IIPUHATHIX B €CTeCTBeHHOHAYYHBIX IPUJIOKEHUAX,
rze uAeHTUQUKAIUA CBOJUTCA K CPABHEHHIO HECKOJIBKUX aBTOMATHYECKU UJIU I10-
JIyaBTOMaTHU4eCKU M3MepsAeMbIX [TapaMeTPOB PeUeBOro CUrHAJIA U IOApa3yMeBaeT
BEPOATHOCTHOE (B TOU MJIN UHOM Mepe I0CTOBepHOe» «IoTaJaHue B I[eJb» UJIH «IIPO-
IIyCK IIeJIN» C YIeTOM ZOIIyCKaeMBIX ITpeZiesioB (060K IepBOro, BTOPOro poza). 3a-
Jada «BepupuKanuu» (MoATBEpP)KJEHUA TOXAECTBA IIyTeM IIOIIapHOT'O0 CPaBHEHUA
AuKTOpa U obpaslia ero rojoca) Ipole 3a4adu «iAeHTHUKAUN» (YyCTAHOBIEHUA

12 Cm., mogpobuee lansamuna E. V. Cyze6Has poHockonuveckas skcreprrsa. — M.: Tpuaza,
2001. c. 200-208.v
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TOX/IeCTBA MHOTOMEPHBIM CPaBHEHUEM HEM3BECTHOIO JUKTOPA ¢ 06paslaMu pedu
HECKOJIBKUX I0Z03PEBAEMBIX JUKTOPOB»), T.K. IPU BepuUUKALUU IPUHUMAETCS
aJpTePHATUBHOE PELIEHNE.

OkcriepTHas uAeHTUGUKALNA JUKTOPA 110 GOHOrpaMMe Pevr CKOpee COOTHO-
CHUTCA € 3aZiavyel nAeHTUGUKALUY Ha OTKPBITOM MHOXECTBE JUKTOPOB, COBMeIast
B cebe Haubosee CIOKHBIE CyYau BepubUKanuu, Tpebyomleil yBeTudeHus KoJIu-
4yecTBa 06pasIloB AUKTOPOB B 3TAJIOHHOM MHOXXECTBE, 06EM KOTOPOT'O COM3MEPUM
C YUCJIOM HaceJIeHHs 3eMHOTO 11apa. IIpy ToM, 4To IIpy 6€CKOHEYHO GOJIBIIOM YHCIIe
JUKTOPOB BEPOSTHOCTD OMIHMOKY HAEHTUGUKALINY CTPEMUTCS K eJUHULIE.

[MoHsATHE TUHIBUCTUYECKOTO UAeHTUGUKALMOHHOTO IPHU3HAKa OIIpe/IesseTcs
KaK BbIpa)KeHUE WHAVBUAYATU3UPYIOLIEr0 CBOMCTBA CUCTEMBI PeYeMBICIUTETbHBIX
HaBBIKOB YesIoBeKa. /I TOro YTo6bI INHIBUCTUYECK UM IPU3HAK MOT ObITh UCITOJIb-
30BaH B KaveCTBe UAeHTUGUKAIOHHOTO, OH [I0JI’KEH OTBEYATh HECKOJIBKUM YCJIO-
BUAM. [TIaBHBIM sAB/sgeTCs CrequbUIHOCTb, OPUTMHATBHOCTD IIPHU3HAKA, KOTOPHIH
Haunbojiee TOYHO U IIOJHO OTPaKaeT CBOWCTBO o6bekTa. [1oJ OpUrHMHATBHOCTHIO
[MOHUMAIOT HETUINYHOCTh, OTKJIOHEHUE IIPU3HAaKa OT CPeJHUX BEIUYUH U HOPM.
Takoil npu3HaK uMeeT TeM 6oJblilee 3HaYeHHE, YeM peXe OH BCTPEYaeTCs ¥ OZHO-
POZAHBIX 06'BEKTOB OZHOM Irpy L. [107 crierudpuyHOCThIO IpU3HaKa IOHUMAIOT €r0
CIIOCOOHOCTH BBHIZENATH 0OBEKT, OTTPAHUYNUBATD €I'0 OT IPYIIIBI CXOXKUX, OXOXKUX
06BEKTOB. BTOPOi1 0cO6eHHOCTHIO UAEHTUGUKAIIMOHHOTO IPU3HaKa ABJISAETCS ero
BBIPAKEHHOCTb, CIIOCOGHOCTh K CHCTEMAaTHYECKOMY aZIeKBATHOMY OTOOGpPaKEHUIO
B PEYEBOM CJiefie, MoZesie (KOorja MPUXOAUTC UMETh IeJIo He C CAMUMHU [IPU3HAKaM
U, a ¢ UX 0TOOpaKeHUAMH) IIPU Iepejayde Mo KaHantaM HudpoBoii cBA3u. [IpusHak
JOJDKeH ObITh BOCIIPOM3BOAUM B KaXK/IOM Ciydae oOpa3oBaHHA PEYEBOTO ClIeZa,
U ero oTobpakeHUe JOKHO OAHO3HAYHO IlepeZaBaTh MHGOPMAI[HIO O CBOMCTBAX
pEeYEeMBICTIUTENbHBIX HaBHIKOB. TpeTbe — INpHU3HAK JOJIKEH ObITh OTHOCHUTEIBHO
YCTOWYMBBLIM NPU MOAUGHUKALINY PEYeBOTO CUTHAA. JIMHIBUCTHYeCKUe IPU3HAKU
MOTYT OBITh TPYNIOBEIMU MJIM YaCTHBIMU. ['PYIIIOBbIe TPU3HAKU — IIPUCYIIU OJ-
HOPOZHBIM O06BEKTAM, OHU MO3BOJIAIOT BBHIAEAUTD AAHHYIO TPYINY U3 APYTUX II0-
IOGHBIX TPYIIM, a TaK)KE OTHECTU OOBEKT TI0 OTOOPaKEHUIO IPYIITIOBBIX TTPU3HAKOB
K ZIaHHOM Tpymme (HampuMep, MPU3HAKKU TOBOPA, AUANEKTA, COI[UONEKTA, TeHAepa
U T.1.). YaCTHBIY TIPU3HAK TO3BOJISIET BBHIAENUTh KOHKPETHBIM OOBEKT U3 T'PYIITIHI
OJHOPOJHBIX EMY.

VHAMBUAYaTUu3upPOBaTh O6BHEKT CIIOCOOHA TOJMBKO MHAMNBU/YalbHAS COBOKYII-
HOCTH YaCTHBIX IMHTBUCTUYECKUX IPU3HAKOB, HETIOBTOPUMAas B CBOEi KOMOUHATO-
PHIKe U JIOKaJIN3aIlVH.

OKclepTHas MPaKTUKa MOKAa3bIBAeT, YTO CEMaHTUYECKas CTPYKTypa yCTHOTO
TEeKCTa KaK OTpakeHWe PeYeMBICIUTENbHON AesTeIbHOCTU 4YejoBeKa yHUKaabHa
U HETIOBTOPHMa. BEIGOP A3BIKOBBIX CPEJACTB U UX YIOPSAZOYEHHOCTh B TEKCTE UJAET
OT CyOBEKTUBHOTO JIMYHOCTHOT'O CMBIC/IA, OTHOIIEHU S TOBOPSIIEro K A€HCTBUTEb-
HOCTH Y er0 KOMMYHUKATHUBHOM L[eJTH.

ITo Mepe dpopMUpOBaHUsA MEXaHU3MOB PEeYH y UesoBeKa 06pasyeTcs GyHKIIHO-
HaJbHO-IMHAMUYECKUI CTEPEOTHII YCTHOM Peur, OCHOBAaHHBIN Ha MHOXKECTBEHHOM
cUCTeMe 3BIKOBBIX U GOHAI[MOHHBIX HABHIKOB. CHCTEMa S3bIKOBBIX HaBBIKOB, BXO-
JALIUX B CTPYKTYPY GYHKIMOHATBHO-JUHAMUYECKOTO KOMIIJIEKCA UMEET CIOXKHYIO
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CTPYKTYPY, HO B HEH MOXXHO BBIZIEJIUTH COBOKYIIHOCTb PeYEBBIX CPEZCTB, BKJIOYA-
oUUX B ce6s Kak BapHallMM TPEXYPOBHEBOM MOJEU S3bIKOBOM JUYHOCTH'®, Tak
U ee KOMMYHUKATUBHYIO CIIOCOOHOCTD, T.€. He TOJBKO A3BIKOBble KOMIIETEHIIVH,
HO U pedeBBle YMeHUA.

Ha xa)kjoM ypOBHE OpraHU3al{U S3bIKOBOH JIMYHOCTH (BepbasbHO-CEMaHTH-
YEeCKOM, JTUHI'BOKOTHUTHBHOM M MOTHBALMOHHO-IIPAarMaTH4YeCKOM) MOXHO BEBIJle-
JIUTH COOTBETCTBYIOUIYIO NOACTPYKTYPY JIMHTBUCTHYECKUX IIPU3HAKOB, XapaKTepu-
3YIOIIUX IPOsABJIEHNE A3bIKOBON TUYHOCTH B KOHKPETHOM CUTYally PeYeBOro aKTa:
WHAWBUAYAJIbHBIM JIEKCUKOH, Te3aypyc KOHIIENTOB, IIPU3HAK{ ANCKYPCHBHOTO
MBIIIJIEHU A U UHTEJJIEKTYaJIbHbIX HaBBIKOB.

JIeKCUKOH JINYHOCTH IIOHMMaeTcs KaK CJOBAapHBIM 3amac ¥ AUHAMHU4YecKoe
YCTPOHCTBO C MOJABMKHBIMU CBA3SMU U OTHOIIEHUAMU, KOTOpble 00ecleyrnBaloT
ollepHpoOBaHME A3BIKOBBIMHU €QWHUIIAMH B IIpoIlecce ITOCTPOEHUS M IOHUMaHUA
TeKCTa. DKCIIEPTHAA NPaKTHKa [IOKA3bIBAET, YTO B MHAWUBUAYAIbHO-THYHOCTHBIN
JIEKCUKOH BXOZAT IIOMUMO CJIOBAps JeKCUYeCKUX eIUHUI] U 3aKpellJIeHHBIE B pe-
YeBOM OIbITE I'PaMMaTH4YecKHe 3HAUYeHUA U HAaBBIKY, OIpeJieleHHble CHHTAKCH-
yeckue mabioHbl ¢pa3 ¢ 3aCTHIBIIEN B HUX 'PaMMaTUKONH. DTO — yCTOWYHMBOE
yHnoTpebiieHNe CTePeOTUIIHOrO Habopa CI0BOCOYETAHNH M CHHTAKCHYEeCKUX KOH-
CTPYKLUH [IPY ONKMCAHUU OZHUX U TeX XKe 00BeKTOB, CUTyallUil, 00CTOATENIHCTB.
Hannune pedyeBHIX CTEPEOTHUIIOB yKa3bIBaeT Ha BEAYIIYIO POJb JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKOW OpraHU3alUU TEKCTa, SABJSMOIelcs Bepbanu3anueil S3bIKOBOU Kap-
THHBI MUpa ropopsero. Oco6eHHOCTU 3TON OpraHU3aluH, BEIpaXkarouieil BEKTOp
CEMaHTHYECKOI'O HAIOJHEHUS BBICKA3BIBAHUA IIOCPEJCTBOM IpEAIIOYUTAEMBIX
JINYHOCTBIO A3BIKOBBIX GOPM U peueBHIX 0OOPOTOB, COCTABJAET Te3aypyc, OTpa-
JKAIOIUHM HepapXxUdecKy OpPraHM30BaHHBIE KOHIENTH. [IOHATHHHO-CMBICIOBASA
OpraHM3aIya TEeKCTa II03BOJIAET BBHIABUTH NPU3HAKU WHTEJIEKTYaJbHBIX U IIO-
3HaBaTeJIbHbIX HABBHIKOB YeJIOBEKa, KOTOpble HEBO3MOXXHO BBIABUTH TOJIBKO IIy-
TeM aHaIu3a JeKCUKO-IpaMMaTHUYeCKOH, CTHIMCTUYECKON OpraHu3aluy TeKCTa.
B kavecTBe MHTeJJIEKTYaJIbHBIX HABBIKOB UAEHTHOHUKAIMOHHO 3HAYUMBIMU ABJIA-
10TCA Te 0COOEHHOCTH MBIIIEHUSA TUYHOCTH, KOTOPble COOTHOCHMEL CO CIIOCOO0M
IpeJCcTaBJeHUA JeHCTBUTEIPHOCTH B HAIIAAHBIX 00pa3ax uinu abCTPaKTHBIX IIO-
HATUAX, T. K. 10 HUM MOXXHO CYZUTH [I0 COOTHOIIEHNI0 KOHKPETHOH 1 abCTpaKTHOH
JIEKCUKH.

B kauecTBe neHTHOUKAIIMOHHBIX IPU3HAKOB BBIJIENAIOTCA HHAUBUAYaTbHEIE
NIpeATIOUuTEeHHUA II0 BBIOOPY CTEPEOTUIIHBIX A3BIKOBBIX CpeZcTB (hpaseosorusupo-
BaHHBIX U JIEKCUYECKU OTPAHUYEHHBIX PeYeBEIX 000POTOB), UCIIONb3YEMBIX IS BbI-
pakeHHUs SMOLIUH, IYBCTB, COCTOSHUHN UesloBeKa, ero OTHOIIEHUA K AeHCTBUTENb-
HOCTH, IIOCTYIIKaX MU TOBeZIeHUIO NHBIX JIUL], CUTyaIluil U T. II.

13 Kapaymnos 0. H. Pycckuii si3bIK U 13bIKOBasA IMYHOCTh. — M.: YPCC, 2002, c. 60-61.

14 Tlo H. IO. llIBe10BOM — «I1a6I0HHBIE (Hpasbi», He TPEOYIOIIE «<KOMOUMHUPOBAHUSI» U HE IO/
JAIOIMEeCs OTYETIMBOMY YJeHEHHUIO — «IIOCTPOEHUS B CyOCTAHTUBHOM 3HAY€HUH 3TOTO
cioBa». Cm. H. IO. IlIBegoBa O4epKu 10 CHHTAKCUCY PyCCKOM pa3roBopHO peun. //PaH VH-
CTUTYT pycckoro si3bika. OTB. Pegaktop B. B. Bunorpazgos. — M.: A36ykoBHUK, 2003, c. 7.
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CyliecTBYIOT lBa METO/a ONpe/ieeHus UAeHTUPUKAITUOHHBIX TUHTBUCTHAYE-
CKUX XapaKTEPUCTHUK: 1) MccefoBaTeIbCKUN aHaINU3 PeYeBOro MOTOKA 10 oIpe/e-
JIEHHOMY Habopy NMpU3HAaKOB (HampuMep, o 6aze aBTOMaTU3UPOBAHHOW CHUCTEMBI
«JluaneKT» U ee IPOU3BOJAHBIX) U IIPUHATHE PENIEHU 110 Pe3yIbTaTaM CPaBHEHUS
3HAYeHU! MPU3HAKOB 110 IMHIBUCTUYECKUM IIPOTOKOJIAM, 2) psAMasi ayJuTOpcKas
OIleHKa KCIIEPTOM TEKCTa C TOCIeAYIOUUM COOTHECEHUEM IMOJNyYeHHOTO JTUHTBU-
CTUYECKOT'0 ONMMCAHUA ¢ HAOOPOM JIMHI'BUCTUYECKUX MPU3HAKOB, 3apUKCUPOBAH-
HBIX B 6a3e aBTOMAaTU3UPOBAHHON CUCTEMBI, ¥ OLIEHKOH MOJIYYEHHBIX COBIaIeHUN
U pasmuaui.

Hamu Oblia mocTaBjieHa 3a/lavya BBIABUTH CPeJ Ha3BAHHBIX IIPU3HAKOB HaW-
6oiee crierudpUUHbBIE, OTBEYAIOIINEe KPUTEPUSIM HaIe)KHOCTU, BOCIIPOU3BOAUMOCTHU
¥ ycToWunBOCTU. C 3TOH IebI0 OBLIM MPOAaHATU3UPOBAHbI IIPU3HAKU KaK IJIaHa
BBIpa’keHUsA (CErMEHTHOTO U CyIIPacerMEHTHOTO YPOBHS), TaK U IJIaHA COZlEPIKaHUA
(JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOTO U CEMaHTHUKO-CMHTAKCUYeCKOro ypoBH:). [IpoBexeH-
HBIY aHaJIN3 TIO3BOJIUJI C/IEIATh CJIeyIOIIME BEIBOBI.

Oco6eHHOCTb S3BIKOBOM OpraHU3allUU pevyeBOM peanu3aluu NpuobperaeT
HUIeHTUOUKAITMOHHYIO 3HAYMMOCTD TOJIBKO B TOM CJIy4ae, eCJiv, BO-IIEPBBIX, JaHHAS
peanu3anus ABaseTCA HapylIeHUeM I3bIKOBOUM CUCTEMBI, BO-BTOPBIX, OTKJIOHEHUEM
OT MIPUHATOTO B JAHHOW COLIMAJbHOMN OOIIHOCTH YIOTPEOIEHUS A3bIKOBBIX CPE/ICTB
B YCTHOU pe4H; B-TPEThUX, HaPYLIEHUEM y3yca — HECOOTBETCTBUEM HCIIOTb3yEMbIX
SI3BIKOBBIX CPEZICTB LIeJIAM U YCJIOBUSM JaHHOHN CUTyal[M KOMMYHUKAI[UH, CBSI3aH-
HOe C HeyMeHUeM BeI6paTh Te U3 HUX, KOTOphIe Haubosiee afleKBaTHO OTPaYKaioT CO-
[[MaJIbHbIE HOPMBI TIOBE/IEHU A B IAHHOM JUCKYPCe, B-4eTBEPTHIX, peUyeBas peaanusa-
LU SABJIAETCA WHAWBU/LYAIBHO NPEAIIOYUTAEMBIM BapUAHTOM M3 Psi/Jia Bapualui,
JIOITyCKaeMBbIX 3bIKOBOM cucTeMO U (MIN) y3yCOM.

3HaYeHUSIMH IpU3HaKa OYAYT ero KOHKpPETHOE MPOsIBJIEHHUE U YacTOTa BCTpe-
YaeMOCTHU B peYH JaHHOT'0 IMKTOPA I10 CPaBHEHUIO C CPeIHECTATUCTUYECKON YacTo-
TOM BCTpEUaeMOCTH B JaHHOM A3BIKOBOM OBIITHOCTH.

Haubonbimunii ngeHTUGUKAIMOHHBIN BeC UMEIOT Te TPU3HAKU, KOTOPHIE OTHO-
CATCA K pa3BEPHYTHIM CEMaHTUYECKUM KOMILJIEKCAM C IMPUCYIIUMH UM QOHeTHYe-
CKOW OpraHu3aluell, CHHTAaKCUYeCKUMHU U CUHTarMaTU4ecKUMH CBA3AMU. K HUM
OTHOCATCS 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHOU OpraHU3aluy MOHATHUIHO-CMBICTOBBIX dJI€-
MEHTOB YCTHOT'O TEKCTA U sI3bIKOBBIE TOCTPOEHMs, 0OTOOpakatoliie HaBBIKU AUCKYP-
CHBHOT'O MBIIIJIEHUA U UHTEJIJIEKTYaIbHBIX HABBIKOB.

K AMCKYpCUBHBIM HaBBIKAM MBIIIEHUA TPAJUIIMOHHO OTHOCAT: HCIIOJIb30Ba-
HUe TOT'0 WJIM MHOTO BU/A OIpe/ieIeH s, leJIeHUs MMOHATHSA; TOT0 UKW MHOTO BU/a
cuoru3Ma (KaTeropu4ecKkoro, yCJIOBHO-KAaTerOpUYECKOI'0, YCIOBHOTO | T.Z.), SH-
TUTEMBI (COKPAIEHHOTO CUJIJIOTM3Ma), HallpUMep MpeANOoYTUTENTbHOE HCIIOIb30-
BaHMe SHTUTEM C IPOMYIIEHHON 6ObIeil NI MEHBINEH MOCBIIKON WU 3aKIi0de-
HHMEM; TOT'0 WK WHOTO BH/A /0OKA3aTeabCTBa U T.J.; ocobeHHOCTH 006IIei joruye-
CKOH CTPYKTYPHI (pOPMBI apryMeHTaI[UH); HaJIUYWe aKIeHTYaluy — TON WJIM MHOU
$OpMBI BbIZIeIEHUA BaXKHBIX /IS TOBOPAIIETO MOHATHUH, CYXJEHUM; XapaKTep HC-
TIpaBJIEHUI CMBICJIOBOTO XapakTepa. K MHTe IeKTyaTbHBIM HaBbIKAM OTHOCST: TIPU-
3HAKY UHTEJIIEKTyaTbHBIX HABBIKOB BOCIIPUATHA I€UICTBUTEIBHOCTH (XapaKTep BOC-
TIPUATUSA), XapaKTEePUIYIOIMNA aHATUTUIECKUN, CHHTETUYECKUN WU CMeIIaHHbIN
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THUI BOCIIPUATHS; IPU3HAKU HABBIKOB MepepaboTKy MHPOPMAIINHU, XapaKTEPHU3YIO-
Y€ OMUCHIBAIONIUH, OOBACHSIOMINI UIN CMEIIaHHBIM TUII, TPU3HAKU UHTEJIEKTY-
aJIbHBIX HaBBIKOB aKIIEHTyal[UU U apryMeHTalluH, Ha KaKUe acleKThl (ABTOPUTETHI,
baKThl, 06CTOATENBCTBA) TOBOPAIIUM aKIEHTUPYEeT BHUMaHUE [ 060CHOBAaHUSA
CBOEro MHEHU S, TPU3HAKY HABBIKOB OIIEHKU OITMCHIBAEMBIX IIPEAMETOB, CUTYaIIM. !>

K 3TuM npusHaKaM OTHOCATCS: XapaKTep BhIpa)KeHUs CyO'beKTUBHOU MO/IaJb-
HOoCTU (BBOZHBIE CJIOBA M KOHCTPYKIIUU, MEXKJOMETHUS, YaCTUI[bI, UCIIOJb3yeMbIe
B 3HAYEHWU aKLEHTHUPOBAHUS WJIH, OIlEHKHU, OTPa’kalollie YyBCTBA U MEpPEKUBA-
HUsI, OTHOILIIEHVE TOBOPSIIETO K IPEJMETY PEYH WJIH A€ HCTBUTETHBHOCTH); XapaKTep
¥ crioco6 UCT0Ib30BAaHU I KOTHUTUBHBIX 3JIEMEHTOB, CTPYKTYP U GOPM CBSA3U MEXKIY
HUMH (XapaKTep U CIoCco6 apryMeHTaIluK, HAJIMIUE U OTCYTCTBUE JIOTUKU U3JI0-
JKEeHUs, XapaKTep aKIeHTyalllH), a TAKXKe CII0co6 0ToOpaKeHU I XapaKTepa OlleHKHU
(oTHUecKOH, acTeTUYeCKOH, TparMaTuieckoi, SMOLMOHATbHO-3KCITPECCUBHOM).

[TpoBeIeHHOE KCCIeOBAHUE TTO3BOJIUIIO CeIaTh CIeyIoue BbIBOAbL. HAN-
BU/yaJbHBIE OCOOEHHOCTH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO M CEMaHTUKO-CHHTaKCHYe-
CKOT'0 YPOBHEN peuu afoT BO3MOXXHOCTHU CYIUTh 00 MHANBU/IyaTbHBIX HABBIKAX pe-
YEMBICIUTENBHOMN JeATETbHOCTH, CTUIUCTHUKE PEeYU, I3bIKOBOM U KOMMYHUKATHUB-
HOU KOMITETEHI[UU F'OBOPAIIEro. YCTHBIM TEKCT KaK CUCTEMHOE LIeJIoe C uepapxuye-
CKOM opraHusalnuel CoCTaBIAIOIINX er'0 CTPYKTYP (A3BIKOBBIX, JIOTUUYECKUX) MOXKET
paccMaTpUBaThCs KaK MPOEKITUS SA3bIKOBOUM JIMYHOCTH, KOTOPasi BKJIIOYAET HapALy
CJIEKCUKOHOM, Te3aypycC IUYHOCTH, IZle 0ToOpakeH o6pa3 MUpa C MparMaTUKOH, CH-
CTEMOH IleJlel U MOTHBOB, yCTAHOBOK U IIEHHOCTHBIX OPUEHTAI[UH.

SI3BIKOBOWI KOMIIOHEHT PEYEBOr'0 CHUTHAJIa, UHTEPIPETUPYEMBIN KaK YCTHBIN
TEKCT, a, CJIeZIOBATEIbHO, U COZlepKaliascsa B HeM HHpOpMaIus 0 ZUKTOPCKOU UHU-
BU/YaJbHOCTH HE3aBUCHUMBI OT aKyCTHYECKOU cOCTaBistolieli. JIMHIBUCTUYECKAS
nHbOpMAIUA O A3BIKOBOM JIMYHOCTU JUKTOPA, 3aKJIIOUYEHHAs B TEKCTE, SBJAETCSA
YHUCTO aJJVUTUBHON BEJMYUHON OTHOCHUTEJIBHO COOTBETCTBYIOIIEH I'OJIOCOBOM WH-
dopmanuu. JIMHIBUCTUYECKUH aHAIU3 NMPU UAEHTUGUKAIIUYU TOBOPAIIEro 1o ¢$o-
HOrpaMMaM peyd UMeeT CBOW OO'BEKT U IPU MCCIEJZOBAHUY 3TOTO 0O'bEKTa MOXKET
onupaThcs Ha KOMILIEKC BepbaTbHO-CEMaHTUYECKUX, TMHTBO-KOTHUTUBHBIX U MO-
THBAI[MOHHO-TIparMaTUYeCKUX IPU3HAKOB, HE3aBUCUMBIX OT [TApaMeTPUYECKUX Xa-
PaKTEPUCTHUK aKyCTUYECKOTO CUTHaIA. VIHBIMU CJI0BaMU, MHGOPMALIUA O IUKTODE,
COZIepXKaIasacsas B JUHTBUCTUYECKOM KOMIIOHEHTE PEYEBOI'O CUTHAJIA, JOMOJHAET
nHOOPMAIUIO, COZEPKALIYIOCA B TapaMeTPUYECKOM IIPe/ICTaBJIeHUH CUTHAJIa, He-
3aBUCHMa OT Hee, MOXKET HCIOJb30BaThCA CAMOCTOATENbHO. [l YCTAaHOBJIEHUA
TOXK/JECTBa S3bIKOBOM JUYHOCTH AUKTOPa HEOOXOAUMO BHISBIEHUE UHAUBUAYATb-
HOT'O KOMILJIEKCA WHANBU/YaTU3UPYIOIUX JUHTBUCTUYECKUX TIPU3HAKOB, OIpe/e-
JIEHHBIX Ha BCEX 2JIEMEHTAX, COCTABJIAIIIUX CTPYKTYPY PEYH Ha TPEX YPOBHAX I'HO-
CEO0JIOTUYECKON MOJIEH SA3bIKOBOU TUUHOCTH.

15 Cm. Posb yenoBeueckoro ¢pakTopa B f3biKe. SI3bIK U KapTWHA Mupa. — M., Hayka, 1988;
JleoHTBEB A. A. JINHTBUCTHYECKOE MOZIEIMPOBaHNE PeYeBOH AeATeTbHOCTH // OCHOBHI Te-
opuu pedeBoil gesarenbHocTu. — M.: Hayka, 1974; Byn C. 1. Cyze6Ho-aBTOpOBeAUYeCKas
uzeHTUGUKAIMOHHAA dKcepTu3a. MeTtoauveckue ocHOBEL. — X.: XHUMCD, 2007, c. 14-16.
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